
TRADUZIONE PER LA COMUNICAZIONE INTERNAZIONALE
LINGUA RUSSA – Mod. A
 (Programma definitivo)

Testi:
– Cadorin,  E.,  Kukuškina,  I.,  Il  russo tecnico-scientifico,  Hoepli  2011.  (mod. A):  Testi  di 

lettura (Livello Facile), pp. 2-21; sussidi linguistici: pp. 67-72, 117-118
– Cadorin, E., Kukuškina, I.,  Corrispondenza commerciale russa, Hoepli 1999. (mod. A): 

studiare 10 lettere (pp. 53-125) e 5 documenti legali (pp. 129-153) a scelta, in modo da 
essere capaci di tradurli sia in russo che in italiano. Studiare pp. 32-50, 179-187

– Ожегов С.И. и Шведова Н.Ю., Толковый словарь русского языка, 2-е изд., М., 1994: 
5-11 (in copisteria) 

– Конституция Российской Федерации, (http://www.constitution.ru/), сожержание, ст. 1-
5

Modalità di esame:

L’esame consta di due parti: una traduzione a vista dall'italiano al russo di un testo del 
programma di esame e una traduzione a vista dal russo all'italiano di un testo inerente agli  
argomenti trattati. Durante l'esame potranno essere poste delle domande di grammatica. 
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